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Pastor / Párroco        Rev. William D. Bond 
Senior Associate Pastor/Pastor Senior Asociado Rev. Frank  E. Jindra 

Associate Pastor / Párroco Asociado   Rev. Mauricio Tovar  
Receptionist  / Recepcionista     Zita Herrera 
Business Manager / Gerente de Negocio  Bill Berry 
CFF Director  / Directora de Catecismo  Marcela Cervantes 
Records / Archivos       Loretta Ramirez  
Office Assistant / Asistente de Oficina   Eulalia Francisquez 
Maintenance  / Mantenimiento    Joe Lara & Carmen Navarrete 
Bulletin Editor  / Editora del Boletin   DeAna Lara-Perea 

PARISH OFFICE  

OFICINA PARROQUIAL 

(402) 731-2196 

          FAITH FORMATION OFFICE  

           OFICINA DE CATECISMO 

          (402) 738-8240 

Assumption - Guadalupe Catholic Parish 

Parroquia Católica Asunción - Guadalupe 

Fax: (402) 827-6764 
E-mail / Correo Electrónico:  

office@AssumptionGuadalupeChurch.org 
bulletin@AssumptionGuadalupeChurch.org 

MASS SCHEDULE  

HORARIO DE MISA  

Assumption / Asunción 

 

Saturday / Sábado 

5:00 p.m. Mass   

 

Sunday / Domingo 

10:30 a.m. Mass  

1:00 p.m. Misa 

CHURCH LOCATIONS  

UBICACION DE IGLESIAS 

Our Lady of Guadalupe  

Nuestra Señora de Guadalupe  

Church / Iglesia  

4930 South 23rd Street  

Omaha, NE 68107 

Hall / Salon 

5001 South 23rd St.  

Omaha, NE 68107 

Assumption of the Blessed Virgin Mary 

Asunción de la Bendita Virgen María  

Church / Iglesia 

5434 South 22 Street 

Omaha, NE 68107 

School / Escuela 

5602 South 22nd Street 

Omaha, NE 68107 

Nazareth Building / Edificio Nazaret 

2215 U Street 

Omaha, NE 68107 

OFFICE HOURS / HORARIO DE OFICINA 
Monday - Friday / Lunes-Viernes    9:00 a.m. - 5:30 p.m. 

Closed for Lunch            12:00 p.m. - 1:00 p.m. 

                   Closed Thursdays / Cerrado los Jueves 

CONFESSIONS      CONFESIONES  

Guadalupe:  Tuesdays - Fridays / Martes a Viernes  5:00 pm - 5:50 pm 

      Saturdays / Sábados         6:00 pm - 6:45 pm  

Assumption / Asunción: 

          Saturdays / Sábados          4:00 pm - 4:45 pm 

Our Lady of Guadalupe 

 

Monday-Friday / Lunes-Viernes 

12:10 p.m. Mass  

6:00 p.m. Misa 

 

Saturday / Sábado 

7:00 p.m. Misa 

 

Sunday / Domingo 

8:00 a.m. Mass 

10:00 a.m. Misa 

12:00 p.m. Misa 

7:00 p.m. Misa 

    January 16, 2022       16 de enero del 2022 



PARISHIONERS’  WEEKLY OFFERING  

 OFRENDA SEMANAL DE FELIGRESES 

JANURARY  6, 2022 

Fiscal Year July 2021-June 2022                 

"We, the people of Assumption-Guadalupe Church of Omaha, are committed to loving God and our neighbor, going 
forth to make disciples, with Mary as our guide.” 

 
"Nosotros, el pueblo de la Iglesia Asunción-Guadalupe de Omaha, estamos comprometidos a amar a Dios y a 

nuestro prójimo, saliendo a hacer discípulos, con María como nuestra guía." 

Mass Intentions / Intenciones de Misas 

OUR SUNDAY GOAL IS $ 17,176.34 

Sunday Envelopes $ 5,352.60 

Loose Cash / Checks $ 3,430.31 

Christmas Envelopes $ 180.00 

Holy Days $ 362.00 

Debt Retirement $ 267.50 

Children $ 309.25 

Miscellaneous $ 219.00 

Total Weekly Contributions $ 10,128.66 

Deficit $ (7,047.68) 

Seminary Fund $ 2,187.60 

Domingo: Is 62, 1-5/Sal 95, 1-2. 2-3. 7-8. 9-10 [3]/ 
   1 Co 12, 4-11/Jn 2, 1-11 
Lunes: 1 Sm 15, 16-23/Sal 49, 8-9. 16-17. 21 y 23/Mc 2, 18-22 
Martes: 1 Sm 16, 1-13/Sal 88, 20. 21-22. 27-28/Mc 2, 23-28 
Miércoles: 1 Sm 17, 32-33. 37. 40-51/Sal 143, 1. 2. 9-10/ 
   Mc 3, 1-6 
Jueves: 1 Sm 18, 6-9; 19, 1-7/Sal 55, 2-3. 9-10. 10-11. 12-13/ 
   Mc 3, 7-12 
Viernes: 1 Sm 24, 3-21/Sal 56, 2. 3-4. 6 y 11/Mc 3, 13-19 
Sábado: 2 Sm 1, 1-4. 11-12. 17. 19. 23-27/Sal 79, 2-3. 5-7/ 
   Mc 3, 20-21 
Domingo siguiente: Neh 8, 2-4. 5-6. 8-10/Sal 18, 8. 9. 10. 15/ 
     1 Co 12, 12-30 o 12, 12-14. 27/   
     Lc 1, 1-4; 4, 14-21 

Readings for the week of January 16th 

Lecturas de la Semana del 16 de Enero 

ABVM=Assumption / Asunción  OLG=Guadalupe 

The donation for a Mass is $10.00. La donación por una Misa es $10.00. 

      
 
 

Sunday: Is 62:1-5/Ps 96:1-2, 2-3, 7-8, 9-10 [3]/1 Cor 12:4-11/ 
   Jn 2:1-11 
Monday: 1 Sm 15:16-23/Ps 50:8-9, 16bc-17, 21 and 23/  
   Mk 2:18-22 
Tuesday: 1 Sm 16:1-13/Ps 89:20, 21-22, 27-28/Mk 2:23-28 
Wednesday: 1 Sm 17:32-33, 37, 40-51/Ps 144:1b, 2, 9-10/ 
    Mk 3:1-6 
Thursday: 1 Sm 18:6-9; 19:1-7/Ps 56:2-3, 9-10a, 10b-11, 12-13/
    Mk 3:7-12 
Friday: 1 Sm 24:3-21/Ps 57:2, 3-4, 6 and 11/Mk 3:13-19 
Saturday: 2 Sm 1:1-4, 11-12, 19, 23-27/Ps 80:2-3, 5-7/  
    Mk 3:20-21 
Next Sunday: Neh 8:2-4a, 5-6, 8-10/Ps 19:8, 9, 10, 15/  
    1 Cor 12:12-30 or 12:12-14, 27/ 
    Lk 1:1-4; 4:14-21 

Saturday/Sábado - January 15 
5:00 PM (A-BVM)      Eng †Ed Hanna 
7:00 PM (OLG)         Esp †Jesus Javier Salazar 
 
Sunday/Domingo - January 16 
8:00 AM (OLG)         Eng  †Yolanda & Atilano Ororpeza 
10:00 AM (OLG)       Esp †Por los difuntos de la familia  
     Herrera Carranza 
10:30 AM (A-BVM)    Eng †Santiago, Aurora y Santiago  
     Anguiano Hijo 
12:00 PM (OLG)       Esp Feligreses de la parroquia 
1:00 PM (A-BVM)      Esp †Sergio Hernandez (desaparesido) 
7:00 PM (OLG)         Esp †Pascual y Antonia Diaz 
 
Monday/Lunes - January 17 
12:10 PM (OLG)       Eng †Jose de Jesus Martinez 
6:00 PM (OLG)         Esp Cumpleaños de Mateo Martinez 
 
Tuesday/Martes - January 18 
12:10 PM (OLG)       Eng †Della Jurek 
6:00 PM (OLG)         Esp Sergio Hernandez (desaparecido) 
 
Wednesday/Miércoles - January 19 
12:10 PM (OLG)       Eng †John & Patricia Heffron 
6:00 PM (OLG)         Esp Sergio Hernandez (desaparecido) 
 
Thursday/Jueves - January 20 
12:10 PM (OLG)       Eng †Ruth Anaya 
6:00 PM (OLG)         Esp †Jose Refugio Aguero 
 
Friday/Viernes - January 21 
12:10 PM (OLG)       Eng For Gerald & Jolene Felber and 
     Family (living) 
6:00 PM (OLG)         Esp †Fidel Yañez y Josefina Peredo 
 
Saturday/Sábado - January 22 
5:00 PM (A-BVM)      Eng For the special intentions of  
     Lynne Perez 
7:00 PM (OLG)         Esp Por el bienestar de Jose Miguel y 
     Juan Manuel Garcia 
 
Sunday/Domingo - January 23 
8:00 AM (OLG)         Eng †Deceased members of Cabello 
      family 
10:00 AM (OLG)       Esp †Refugio Manzo Chavez 
10:30 AM (A-BVM)    Eng †Living & deceased Rayer &  
     Swirczek Families 
12:00 PM (OLG)       Esp †Guillermo Sanchez, Agustina  
     e Irenia Valladares Aguirre 
1:00 PM (A-BVM)      Esp Sergio Hernandez (desaparecido) 
7:00 PM (OLG)         Esp †Ursula y Viviano Cardenas 

 
 



  Exposition of    
   The Blessed Sacrament at  

    Our Lady of  Guadalupe Church  
from 9 a.m. to 9 p.m.  

 WEDNESDAY FEBRUARY 2ND, 
THURSDAY 3RD & FRIDAY 4TH  

Friday Reparation Vigil beginning with the 6 p.m. Mass  
 

Exposición del Santísimo  
en Iglesia de Nuestra Señora de Guadalupe   

de 9 a.m. a 9 p.m.  

MIERCOLES  2,  JUEVES  3 
y VIERNES 4 DE FEBRERO 

Vigilia de reparación el Viernes empezando  
con la Misa a las 6 p.m. 

Exposition of  the Blessed Sacrament  
at Our Lady of  Guadalupe Church  

from 1 p.m. to 6 p.m.  
EVERY  THURSDAY   

 

Exposición del Santísimo  
en Iglesia de Nuestra Señora de Guadalupe   

de 1 pm. a 6 p.m.  
CADA JUEVES  

MEMORIALS / MEMORIALES 

 
 
 

 
 

In Loving Memory of our Deacons:  

En recuerdo amoroso de nuestros Diáconos:  

 
For more information on any of the following,  

please call the parish office. 
Para más información sobre los siguientes,  

favor de contactar la oficina parroquial. 
 

 Marriage Process / Proceso Matrimonial 
 Baptisms/ Bautismos 
 Presentations / Presentaciones 
 Quinceañeras 
 Rite of Christian Initiation is for Adults (RCIA)  
    Rito de Iniciación Cristiano para Adultos (RICA)  

†Duane Bronk  †Joseph Ramirez         †Luis Valadez 

†Jesus Herrera   †John Digilio 

 

 

 Knights of Columbus South Omaha Our Lady of Guadalupe 
Council 10815 presents a youth free throw contest . Ages 9-14 
boys & girls. January 29th, 2022  at 1pm  
Assumption-OLG Gym, 5602 S 22nd St., Omaha Ne 68107 
 
Each child will receive 15 shots from the free throw line. The  
winners of each age group will then advance to district free throw  
contest. Then they’ll compete against all contestants in the metro 
area who also made it this far. Winners of that will then move 
onto state free throw contest vs winners from all over Nebraska. 
Free never a fee with Knights of Columbus free throw contest. 
Winners will receive awards each contest they win. 
 
 
Caballeros de Colón Sur de Omaha El Consul de Nuestra  
Señora de Guadalupe 10815 presenta un concurso para jóve-
nes. Edades de 9-14 a años para niños y niñas. 29 de enero del 
2022  a la 1pm. En el gimnasio Assumption-OLG, 5602 Sur calle 
22, Omaha Ne 68107 
Cada niño recibirá 15 tiros desde la línea de tiros libres. Los 
ganadores de cada grupo de edad avanzarán al concurso de 
tiros libres del distrito. Luego competirán contra todos los con-
cursantes del área metropolitana que también llegaron hasta 
aquí. Los ganadores de eso luego pasarán al concurso estatal 
de tiros libres contra ganadores de todo Nebraska. Gratis nunca 
una tarifa con el concurso de tiros libres de Caballeros de Colón. 
Los ganadores recibirán premios cada concurso que ganen.  



GOSPEL MEDITATION - ENCOURAGE 
DEEPER UNDERSTANDING OF SCRIPTURE 
 
 
January 16, 2022 
2nd Sunday in Ordinary Time 
 
God delights in you. How do you feel when you hear 
that? Delight usually comes with an exuberant flow of 
joy that seemingly arises from one’s toes with the 
expression of great glee. Reflecting upon the deep 
measure of joy God has in us can be a source of joy 
for ourselves. Delight is infectious. A very young 
brother and sister were playing on the beach when the 
all too familiar ice cream truck made its daily rounds. 
The boy shook with excitement and delight as he took 
his sister’s hand and exclaimed, “The ice cream man is 
here, isn’t it great!” As they ran off toward the truck, 
one could hear the girl reply, “Yeah, I can’t wait!” The 
experience of a child’s delight in something so simple 
as ice cream, lifts our spirits from our burdens and 
transports us to the lighter, more innocent side of life. 
 
Life is not meant to be a burden. Believe it or not, God 
actually wants us to be happy! In fact, the wedding 
feast at Cana shows us that God even puts His blessing 
on our happiness. It is okay to celebrate the wonder of 
ourselves and others. Life is good. It is always 
interesting to note that Jesus saves the good wine until 
last. You would think it would be the other way 
around. The superb quality of Jesus’ wine points to the 
superior quality of life we find in Christ. It is not a life 
of burdens but a life of wonder and delight! In Christ, 
we are lifted from the superficial and mundane to a life 
of purpose, hope, and love. 
 
God is with us through the long haul, through the 
challenges and sorrows as well as the successes and 
accomplishments. In spite of the fact that we often 
wander from the path, God’s celebratory delight in us 
remains. As spouses are asked to remain faithful to 
each other through whatever life brings, God remains 
faithful too. This promise remains through this life and 
into the next. All we have to do is take the advice of 
Jesus’ mother to heart when she says, “Listen to him.” 
This wisdom saves us from foolishly giving in to the 
illusion that we can make better wine than Jesus. 

MEDITACIÓN DEL EVANGELIO – ALENTAR 
UN ENTENDIMIENTO MÁS PROFUNDO DE 
LA ESCRITURA (Gospel Meditations) 
 
16 de enero de 2022 
2º Domingo del Tiempo Ordinario 
 
Con la fiesta de la Epifanía y el Bautismo del Señor 
se cierra el Tiempo de Navidad, que siempre es 
precedido por el Adviento. Ahora, comenzamos el 
Tiempo Ordinario. Serán siete domingos de este 
corto periodo, que termina el día anterior al 
Miércoles de Ceniza. La segunda etapa de este 
Tiempo es más larga, da comienzo después del 
domingo de Pentecostés y termina hasta el sábado 
antes del primer domingo de Adviento. ¿Para qué 
sirve a los cristianos este Tiempo Ordinario? ¿Qué 
nos pide la Liturgia de este tiempo? Pues, es muy 
sencillo, nos pide meditar en el misterio de Cristo. En 
su invitación de participar en su Reino con alegría y 
compromiso verdadero. La Iglesia tiene diversidad de 
carismas, donde podemos entregarnos al servicio de 
los demás. 
 
Por ejemplo, hoy el Evangelio nos invita a participar 
junto con María y Jesús en las bodas de Caná. Y es 
ahí en esa boda, donde Jesús hace su primer milagro 
a petición de su Madre María. El diálogo de ambos 
viene a ser a causa de la falta de vino. Por lo tanto, 
los novios estaban en apuros por esta razón. Este 
relato es muy profundo, el hecho de que Jesús 
participa en la boda, tiene como significado la boda 
de Dios con la humanidad, que más adelante será la 
Sangre de Jesús derramada para la salvación de la 
humanidad. “Alegrémonos, regocijémonos démosle 
honor y gloria, porque han llegado las bodas del 
Cordero” (Apocalipsis 19,7). También, el profeta en 
la primera lectura lo pone claro: “No te llamaran más 
‘Abandonada’, ni a tu tierra ‘Desolada’, sino que te 
llamaran ‘Mi Preferida’ y a tu tierra ‘Desposada’. 
Porque Yavé se complacerá en ti y tu tierra tendrá un 
esposo” (Isaías 62,4). 
 
 
 
 
 



EVERYDAY STEWARDSHIP - RECOGNIZE 
GOD IN YOUR ORDINARY MOMENTS 
 
 
It Takes All Kinds 
 
“If every flower wanted to be a rose,” wrote St. 
Therese of Lisieux, “spring would lose its loveliness.” 
 
Who is God asking you to be today? There is an 
obvious answer that springs to mind right out of the 
gate. God wants me to be a good person (a good 
father, a good husband) today; today, God wants me to 
be a saint. 
 
But this answer fails to get to the heart of the question. 
We are all striving today to serve the same Spirit, but 
we are given different gifts to do so. The one who has 
the gift of knowledge may fail if today he decides he 
wants to be a healer. The one who has the gift of 
“varieties of tongues” might falter in the expression of 
wisdom. 
 
Think about the wedding at Cana and the players in 
the scene: the servers, the guests, the bride and groom. 
They all have a unique role to play, and though it is to 
the servers that Mary gives the instruction,  
“Do whatever he tells you,” her words apply to all. 
 
Today, are we called to be the servers — do we wait 
on God’s instruction and carry it out, no matter how 
foolish or impossible it may seem to our human ears? 
Are we asked to be the disciples, to bear witness to a 
miracle and to give our testimony? Are we called to 
imitate the Blessed Mother herself and give 
encouragement to follow God’s word? 
 
Let us examine our gifts and listen in the silence of our 
hearts to the direction of the Spirit. Then and only 
then, let us do whatever He tells us. 
— Tracy Earl Welliver, MTS 
 
 

LA CORRESPONSABILIDAD DIARIA: 
RECONOCE A DIOS EN TUS MOMENTOS 
ORDINARIOS 
 
Se Necesita de Todo Tipo 
 
"Si cada flor quisiera ser una rosa," escribió Santa 
Teresa de Lisieux, "la primavera perdería su belleza." 
 
¿Quién te pide Dios que seas hoy? Hay una respuesta 
obvia que me viene a la mente rápidamente. Dios 
quiere que yo sea una buena persona (un buen padre, 
un buen esposo) hoy; hoy, Dios quiere que yo sea un 
santo. 
 
Pero esta respuesta no llega al meollo de la pregunta. 
Todos nos esforzamos hoy por servir al mismo 
Espíritu, pero se nos dan diferentes dones para hacerlo. 
El que tiene el don del conocimiento puede fracasar si 
hoy decide que quiere ser sanador. Aquel que tiene el 
don de “varias lenguas” puede fallar en la expresión de 
la sabiduría. 
 
Piensa en las bodas de Caná y los protagonistas del 
escenario: los servidores, los invitados, la novia y el 
novio. Todos tienen un papel único que desempeñar, y 
aunque es a los servidores a quienes María les da la 
instrucción, "Hagan lo que él les diga," sus palabras se 
aplican a todos. 
 
Hoy, ¿estamos llamados a ser servidores? ¿Esperamos 
la instrucción de Dios y la ponemos en práctica, sin 
importar cuán tonto o imposible pueda parecer a 
nuestros oídos humanos? ¿Se nos pide que seamos los 
discípulos, que seamos testigos de un milagro y que 
demos nuestro testimonio? ¿Estamos llamados a imitar 
a la misma Santísima Virgen y animar a seguir la 
palabra de Dios? 
 
Examinemos nuestros dones y escuchemos en el 
silencio de nuestro corazón la dirección del Espíritu. 
Entonces, y solo entonces, hagamos lo que Él nos 
diga.     - Tracy Earl Welliver, MTS 



 

 
 

Parish News   
Noticias de la Parroquia 

 
 

A SPECIAL THANK YOU TO ST. AGNES CHURCH 
 
 
 
There will be a special cloth on the altar at Assumption 
Church in honor of St. Agnes displayed for the masses on 
Saturday, January 22nd and Sunday, January 23rd.  
 
May we be thankful for and recognize all the precious  
sacramentals given to Assumption Church from  
St. Agnes Church such as:  altar cloths, Our Lady of Guadalupe 
sacred image, statues of the Infant of Prague, Sacred Heart, St. 
Agnes, St. Anthony, and St. Patrick. 
 
Sacramentals at Our Lady of Guadalupe Church are: 
Our Lady of Grace, St. Joseph, St. Ann, large Crucifix  
and St. Agnes.  

St. Agnes is one of the most famous early 
Christian virgin martyrs and is mentioned 
in one of the Eucharistic prayers of the 
Mass. 
 
According to legend, she was a beautiful 
girl, the daughter of a Roman noble. She 
was raised as a Christian and consecrated 
herself to Christ through a vow of Chastity. 
She became a martyr at the age of 12 or 
13 because she refused to marry. As the 
legend goes, when some men tried to take 
advantage of young Agnes, her hair grew, 
covering her up and protecting her  
virginity. She was reported to the  
authorities for being a Christian, arrested, 
and sentenced to death by burning.  
Tradition says that the flames did not  
consume Saint Agnes, so she was  
beheaded. She was buried in a catacomb 
near Rome, where a basilica was later 
built in her special honor. 
 
She is depicted in art as a young girl in 
robes, holding a palm branch in her hand 
and a lamb at her feet or in her arms  
because her name resembles the Latin 
word agnus, which means “lamb,” and its 
association with gentleness, purity, and 
submission. On her feast day, two lambs 
are brought to the pope to be blessed. The 
wool from these lambs is woven into the 
palliums (bands of white wool), which the 
pope gives to newly consecrated  
archbishops. 
 
Saint Agnes, Pray for Us 

Feast Day of St. Agnes of Rome 

January 21st  

Patron saint of young girls 

Fiesta de Santa Inés de Roma 

21 de enero 

 Patrona de las jóvenes 

Santa Inés es una de las mártires vírgenes 
cristianas más famosas y se menciona en 
una de las oraciones eucarísticas de la 
Misa. 
 
Según la leyenda, era una hermosa niña, 
hija de un noble romano. Fue criada como 
cristiana y se consagró a Cristo a través de 
un voto de castidad. Se convirtió en mártir 
a la edad de 12 o 13 años porque se negó 
a casarse.  Según cuenta la leyenda,  
cuando algunos hombres trataron de 
aprovecharse de la joven Agnes, su  
cabello creció, cubriéndola y  
protegiéndola. virginidad. Fue denunciada 
al autoridades por ser cristiano, arrestado 
y condenado a muerte por quemar. La 
tradición dice que las llamas no  
consumía a Santa Inés, por lo que ella era  
Decapitado. Fue enterrada en una  
catacumba cerca de Roma, donde más 
tarde se construyó una basílica en su h 
onor especial. 
 
Ella es representada en el arte como una 
niña con túnicas, sosteniendo una rama de 
palma en su mano y un cordero a sus pies 
o en sus brazos. Porque su nombre se  
asemeja a la palabra latina agnus, que 
significa "cordero", y su asociación con la 
gentileza, la pureza y la sumisión. En su 
día de fiesta, dos corderos son llevados al 
Papa para ser bendecidos. La lana de  
estos corderos se teje en los palios 
(bandas de lana blanca), que el Papa da a 
los recién consagrados Arzobispos. 
 
Santa Inés, ruega por nosotros 

UN AGRADECIMIENTO ESPECIAL A  

LA IGLESIA DE SANTA INÉS 

Habrá una tela especial en el altar de la Iglesia de la Asunción 
en honor a Santa Inés exhibida para las misas en 
Sábado 22 y domingo 23 de enero.  
 
Agradecemos y reconocemos todos los preciosos sacramentales 
dados a la Iglesia de la Asunción de la Iglesia de Santa Inés 
como los paños de altar, imagen sagrada de Nuestra Señora de 
Guadalupe, estatuas del Niño de Praga, Sagrado Corazón,  
Santa Inés, San Antonio y San Patricio. 
 
Los sacramentales en la Iglesia de Nuestra Señora de  
Guadalupe son: Nuestra Señora de Gracia, San José, Santa Ana, 
Crucifijo grande y Santa Inés.  
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Monica Rodriguez 
Parishioner

www.rodriguezteam.com

phone: (402) 932-3155

We create Happiness by Inspiring your Lifestyle in 
your home and Enhancing business Environments. 

 Responsibly

90th & L • 592-7072

Abarrotes 733-9194
LA GUERA 

MEXICAN GROCERY
4233 So. 24th St. • Omaha, NE 68107

 Menudeo Retail 
 Mayoreo Wholesale

 

 

Productos Mexicanos y Centro-Americanos

4901 S. 24th St. • 733-0737

5108 “F” St. • Omaha, NE 68117 
(402) 731-1234

Over a Century of Service
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HAPPY HOUR
HAPPY HOUR

MON-FRI | 2PM-6PM

 • HALF PRICE APPETIZERS
 • MARGARITAS
 • SPECIALTY DRINKS
 • DRAFT BEER

 • MARGARITA MONDAYS
 • TACO TUESDAYS
 • FAMILY WEDNESDAYS
 • THIRSTY THURSDAYS
    MARIACHI 6PM-8PM

DAILY SPECIALS
DAILY SPECIALS

RALSTON 
402.933.9778

5170 SO. 72nd St. • STE 106, Ralston

agaveazteca.com

TODO ES POSIBLE. 
COMPRAR O VENDER CASA

402.681.0070 
mcabral@npdodge.com 

MaryLynCabral.NPDodge.com 

Residential, Commercial, Land 
Mary Lyn Cabral

SE HABLA ESPAÑOL

TRITZ PLUMBING INC. 
“Family Owned & Operated Since 1945”

894-0300
www.tritz.com

4718 S. 135th St. • Omaha

Now, you have a choice...

Good Shepherd

402-505-9260  •  www.goodshepherdfuneralhome.com

Funerals  ~  Cremations  ~  Preplanning  ~  Shipouts

4425 S. 24th St. • Omaha, NE 68107

• 3-D Mammography 
• Bone Densitometry 
• Ultrasound 
• General Radiography

(402) 592-0711
7950 Harrison St 

RadiologyConsultants.com

medical imaging 
consultants, p.c.
A RADIOLOGY CONSULTANTS COMPANY

Contact Jaime Martinez Arvizu to place an ad today! 
jarvizu@4LPi.com or (800) 950-9952 x5831

You bring the potential.  
We’ll help you reach it. 

Scan for current job  
listings and to apply.

ou bring the potential.  
We’ll help you reach it. 

Scan for current job  
tings and to apply.
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QLIomaha.com

PLAZA LATINA 
TRAVEL

(402) 208-9057

4938 S 24th St., Omaha, NE 68107

BOLETOS DE AVION A CUALQUIER DESTINO DEL 
MUNDO.  AUTOBUSES DIRECTOS A MEXICO


